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Hail Mary, full of
grace,

Ave Maria, gratia
pléna,

EAnvika
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Slweie Marija, cratia
pléna ti,

the Lord is with thee; | Déminus técum. OKUO p1 oo du e 1 | Arjos twojo esti;
blessed art thou Benedicta tu in Aoy nudivn o |sawoqna cénaisi essi,
among women, muliéribus, yuvoatr&i,

and blessed is the fruit | et benedictus fractus |e0A oy n péw o @ | siwoqnos-ge

of thy womb, Jesus.

véntris tui, Iésus.
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uderosio two bhreugs
estod, Jesus.

Holy Mary, Mother of
God,

Sancta Maria, Mater
Déi,

Noibha Marija,
Déiwosio Matér,

pray for us sinners,

ora pro nobis
peccatoribus,

nosbhos oraie
ageswntbhos,

now and at the hour of
our death. Amen.

nunc et in héra mortis
nostrae. Amen.

nuqge mrtios-qge nos
daitei. Estod.
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